
 
 
 
 
 
 
 

  
 

 
 
 
 
 
 
 



 

 
 

Końcówka ładująca USB  
Po użyciu zamknij ją, aby pokazać 
poziom naładowania baterii.  
 
Otwórz ją i podłącz do 
ładowania. 2.1A wejście USB.  
Podłącz tutaj, aby naładować 
sprzęt. 

JAK TO DZIAŁA 
 
 
 
 

8 H 

 
 
 
 
 
 

lub 

5 H 3 1 

Pełnego słońca Port USB                        Naładowania Naładowanie 

Wskaźnik poziomu 
naładowania: 
1: 25% baterii 
2: 50% baterii 
3: 75% baterii 
4: 100% baterii 

Kabel Micro-USB 

SPECYFIKACJA TECHNICZNA 

 
CO ZASILA 

 

  
     Kamera 
5 ładowań 

Telefon 
3 ładowania 

Tablet 
1 ładowanie 

 
Flip 30 jest przeznaczony do trzech pełnych ładowań większości  
telefonów oraz jednego ładowania małych tabletów.  

POZNAJ SWÓJ SPRZĘT 
 

 

 
 

 
 

 

Porty: 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 



 

 
 

Embout de charge USB 
Indique le niveau de la batterie 
lorsqu’on presse dessus. 
Relevez et branchez pour procéder à 
la recharge. 
Port USB 2,1A 
Branchez ici pour alimenter votre 

COMMENT ÇA MARCHE 
 
 
 

ou 

8 h 5 h 3 1 

appareil. Plein soleil Port USB Recharges Recharge 

Témoins de charge de la batterie 
1 : 25 % de charge 
2 : 50 % de charge 
3 : 75 % de charge 
4 : 100 % de charge 

Câble micro-USB 

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES 

 
 
 
 

CE QUE ÇA RECHARGE 
 

  
CAMÉSCOPE POV 

5 recharges 
TÉLÉPHONE 
3 recharges 

TABLETTE 
1 recharge 

APPRENEZ À CONNAÎTRE VOTRE APPAREIL 
 

 
 

Temps de charge : 
 

 
 

 

 

 
 

Ports : 

 
 

 

 

 

 
 

 
 
 

 
 

 

 

 
 

 
 

 
 
 

 
 



 

Le chargeur Flip 30 est conçu pour recharger jusqu’à trois fois 
la plupart des téléphones et une fois les petites tablettes. 



 
 
 

 

 
ケーブル 

タブレット 
 

 
 

(別売り) 

   

 

 
 

USB 充電コネクター 

閉じている間に押すと、バッテリー残量が
表示されます。 
引き出して接続し、充電してください。 

2.1A USB 出力 

機器をここに接続して給電します。 

バッテリー残量計ランプ 

動作仕様 

 

 

 

 

 
技術仕様 

 

 

 

 

 

 

 

 
直射日光 

 

 

 

 

 

 

 

 
USB ポート 

 

 

 

 

 

 

 

 
再充電 

 

 

 

 

 
または 

 
 

 
1 回  

再充電 

 

 

 

 

 

 

充電対象 
 

  
POVカメラ 

再充電 5 回 

スマートフォン 

再充電 3 回 

 

Flip 30 は大半の携帯電話を最高 3 回、小型タブレットを1 回充電
できるよう設計されています。 

機器の詳細 

 

 

 

 

 
 
 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 

 

 



 

 
 

USB Ladetipp 
Während es geschlossen ist, drücken, 
um den Batteriestand zu sehen. 
Ausklappen und zum Laden 
anstecken. 
2,1A-USB-Ausgang 
Hier einstecken, um Ihr Gerät mit 
Energie zu versorgen. 
Batterieanzeige 
1: 25% geladen 
2: 50% geladen 
3: 75% geladen 
4: 100% geladen 

Micro-USB-Kabel 

WIE ES FUNKTIONIERT 
 
 
 
 

8 Std. 5 Std. 
Volle Sonne USB-Anschluss 

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 

 
 
 
 
 
 

oder 
 

3 1 
x Aufladen x Aufladen 

 
 
 
 

WAS ES LÄDT 
 

  
POV-Kamera 
5 x Aufladen 

Telefon 
3 x Aufladen 

TABLET 
1 Aufladen 

 
Mit Flip 30 können Sie die meisten Telefone dreimal und 

LERNEN SIE IHR GERÄT KENNEN 
 

 
 

Ladezeiten: 

 
Akku: 

 
 

Anschlüsse: 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 

 
 

 
 

 
 

 

 



kleine Tablets einmal aufladen. 



 
 
 
 

 

 

 
 

 

 
 

Consejo para la carga USB 
Mientras esté cerrado, presione para 
mostrar el nivel de batería. 
Voltee hacia afuera y conéctelo para 
cargarlo. 
Salida USB 2,1 A 
Conecte aquí para cargar su equipo. 

CÓMO FUNCIONA 
 
 
 
 

8 horas 

 
 
 
 
 
 

o 

5 horas 3 1 

pleno sol puerto USB recargas recarga 

Luces indicadoras del nivel de 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 

 
 
 
 
 
 
 
 

CARGA 
 

  
CÁMARA POV 

5 recargas 
TELÉFONO 
3 recargas 

 

CONOZCA SU EQUIPO 
PANEL SOLAR 

 
 

Panel solar Nomad 7 
Fuente  USB 
Batería: 

 
 

 
 

 

 
 

Puertos: 

 
 

 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 



Flip 30 está diseñado para cargar hasta tres veces la 
mayoría de los teléfonos y una vez las tabletas pequeñas. 



 
 
 
 

GOAL ZERO HEADQUARTERS 
 

675 West 14600 South 
Bluffdale, UT 84065 
Designed in the U.S.A. 
Made in China 
1-888-794-6250 

 
Goal Zero Flip and Nomad are 
trademarks of Goal Zero. 

 
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the 
FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. 
This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will 
not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which 
can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures: 
—Reorient or relocate the receiving antenna. 
— Increase the separation between the equipment and receiver. 
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. 
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

 
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may 
not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may 
cause undesired operation. 
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